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the Goddess   of    War in Ayirai mountain (Pati.
''79:11-18)."
Uviyal - Aviyalunavu  (A dish of boiled food)
-Tillers in   Marutam tract, allowing their bulls to
graze in mullal tract, would eat the roasted meat
of rabbits along with a boiled mess of scabbard-
..fish and cold rice left over   from   the previous
day .(Puram.395:i~5).
Ulakku - Mukattalalavuk kantvi (A measure of volume - a quarter measure) Designs were drawn in various colours on the body of a horse using the ends of a measure called Ulakku and Nalikai made from bamboo-pipe (Kali. 96:27,28).
Ulalai raaram - Ulalai   kokkum inaram    (Cross-bar with holes at the end)
Bulls trampled upon the cowherds when they tried to separate their herds, and made them flee; those who did not, were pierced by their horns, like the cross-bar through stanchions in a byre' (Kail. 106:21-23).
Ulavar - Ulutolll ceyvor (Tillers/farmers) The farmers in the country of Colan Kulamurr-attut tuficiya killivalavan would offer to their guests from the hardy tracts, the meat of the tortoise up-turned by their swords (Puram.42:i3;i4, 17). ;The Parampu hill of Pan had in abundance the four produces not cultivated by the farmers (viz.) bamboo-grains, jack-fruit, sweet potato and mountain honey (Puram.i09:i-s). The peacock danced, mistaking the sound of the kettle-drum beaten by the tillers in the field to be thunder .(PatL90;4i,42). Bandits who preferred the danger-sous forked path-ways in the jungle, apt for their murderous profession, could be termed as labourers working with bows instead of ploughs, who did not want the rain (Akam.193:1,2). As the earth was cooled and the woods grew luxuriant with the rains, ploughmen selecting their bulls carefully for tilling the field, " cheerfully sang in their sweet voice (Akam.314:2-4). Plough-
men beat down the branches of the River-Portia 'tree so that the fine pollen from the f lowers might fall upon their bodies ' (Kuru.10:2,3). In th'e village where the men who laboured with their bows lived, urchins would clean a spot in the neem trees' shade, and play with gooseberry seeds as dice (Nar.3:2-5). Freshes came in the " rivfcr Vaikai" to the great joy of the farmers (Pari.7:i6). On one side of Iruntaiyur sacred to Lord Tirumal, there was a street where ploughmen and other workers in the field lived (Pari.Ti. 1:26,27) The hero returning after the successful completion of his enterprise, said on the advent of the rainy season, that his heart was eager to join his wife, like a small farmer with a single plough anxious to plough his field while it was wet and ready for the plough (Kuru.i3i:4 - 6).
Ulavu - 1.   Ulum tolil   (The work     of   ploughing tilling)
Talaiy&lankanattuc ceruvenra pantiyan Netun-celiyan staying in his war-camp resounding with drums, was noted for his work in which he laboured with his bow instead of a plough (Puram.37i:i3,i4). Highway robbers, may be termed as labourers whose work was done with bows and arrows stinking of human flesh, instead of the plough (Pati.i5:i2). Green-gram was cultivated in the red-soiled field, after ploughing into the ground the weeds and creepers growing thereon as manure (Akam.262:1-4). Salt-makers who produced salt with sea-water were termed as workers who needed not the bounty of the skies (Nar.254:io,11). On one side of the place where Lord Tirurnal was enshrined, there were fields dear to Goddess Tiruinakal; there were gathered labourers noisily plying their field-work and those who were boisterously engaged in planting the seedlings (Pari.Ti,!: 14-17).
2. Varuttam (Fatigue)
Some of those who had corne to sport in the river Vaikai, were slowed down by fatigue as they swam against the current (Par£.io:i03,i04).